
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŢIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava 

Prievozská 30, 821 05 Bratislava 2 

 

Číslo: 7334 - 39351/2009/Raf /370210205/Z4                                  Nitra, 03.12.2009 

 

 

 

 

   

 

 

R O Z H O D N U T I E 
 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, Stále 

pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, (ďalej len „inšpektorát“), ako 

príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe 

starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z z. o integrovanej prevencii 

a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) na základe ţiadosti prevádzkovateľa 

a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. a písm. f) bod 4. zákona o IPKZ  a 

zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

o správnom konaní“)  

 
m e n í   a   d o p ĺ ň a   i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 4360/OIPK/1516/05-Gá/370210205 zo dňa 03.01.2006 v znení 

rozhodnutí č. 2114 - 41119/2007/Goc,Šim/370210205/Z1 zo dňa 13.12.2007, č. 1632 - 

42471/2008/Goc/370210205/Z2 zo dňa 17.12.2008 a č. 1104-24617/2009/Goc/370210205/Z3 

zo dňa 24.07.2009 (ďalej len “povolenie”), ktorým bola  povolená činnosť v prevádzke:   

 

„Výroba inhibítora navulkanizácie - Duslín 1,2“ 

927 03 Šaľa, okres Šaľa 

 

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom:  

4.1.c Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – organické 

zlúčeniny síry, NOSE-P: 107.03.   

 

pre prevádzkovateľa: 

obchodné meno:  Duslo, a.s. 

sídlo:  Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

IČO: 35 826 487 
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nasledovne: 

 

1. V povolení sa za odstavec začínajúci textom: 

„Súčasťou integrovaného povoľovania je podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ konanie:“ 

 a končiaci textom:  

„v oblasti ochrany ovzdušia:  

podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. d) zákona 

č. 478/2002 Z.z. o ovzduší  

udeľuje súhlas na uvedenie zdroja znečisťovania ovzdušia do skúšobnej 

prevádzky po jeho zmene“ 

vkladajú dva odstavce s textom: 

„ v oblasti odpadov: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) 

zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, konanie o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými 

odpadmi, 

v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l) 

zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.“ 

 

2. V povolení sa v časti: I.   Údaje o prevádzke - B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody, pôdy v prevádzke -  2. Opis prevádzky - Výstupy z prevádzky - 

Odpady, text: 

„destilačné zvyšky z rektifikácie z výroby cyklohexénu (kat. č. 07 01 08), destilačné 

zvyšky z regenerácie cyklohexánu (kat. č. 07 01 08), predné frakcie z výroby 

cyklohexántiolu (kat. č. 07 01 08), sírne zvyšky z výroby cyklohexántiolu (kat. č. 

07 01 08), vyuţité aktívne uhlie z výroby kvapalného sírovodíka (kat. č. 07 01 10), 

filtračný koláč z výroby N-cyklohexyltioftalimidu (kat. č. 07 01 10), odpadové oleje z 

dávkovacích čerpadiel (kat. č. 13 02 06), sudy nepouţiteľné na plnenie výrobkov (kat. č. 

15 01 04), odpadový katalyzátor (kat. č. 16 08 07), nepouţiteľné drevené palety (kat. č. 

17 02 01), izolácie, vata – odpad vznikajúci pri stagnácii zariadenia (kat. č. 17 06 03), 

vyuţité filtračné vloţky z výroby kvapalného sírovodíka (kat. č. 19 02 09), papierové 

vrecia (kat. č. 19 02 09), big-bagy z dodávok ftalanhydridu (kat. č. 19 02 09), odpadové 

ţiarivky (kat. č. 06 04 04), komunálny odpad (kat. č. 20 03 01).“ 

nahrádza textom: 

„Odpady uvedené v bode III.D.1. tohto povolenia.“   

 

3. V povolení sa v časti: I.   Údaje o prevádzke - B. Opis prevádzky a technických zariadení na 

ochranu ovzdušia, vody, pôdy v prevádzke -  2. Opis prevádzky - Emisie znečisťujúcich 

látok sú z povoľovanej prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania - Odpady,   

text: 

„S odpadmi vznikajúcimi pri prevádzke sa nakladá nasledovným spôsobom:  

• kvapalné a viskózne spáliteľné odpady (destilačné zvyšky) sú skladované v 

zásobníkoch v sklade kvapalných medziproduktov a spáliteľných odpadov, po naplnení 

zásobníkov sú odváţané do spaľovne nebezpečných odpadov, kde sú zneškodňované,  

• odpadové mazacie oleje sú skladované v nepriepustných sudoch v sklade olejov, 

zneškodňujú sa v spaľovni nebezpečných odpadov,  
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• filtračné koláče sú skladované v kontajneri, po naplnení kontajnera sú odváţané do 

spaľovne nebezpečných odpadov a zneškodňované,  

• pouţité aktívne uhlie sa v prevádzke neskladuje, pri výmene sa plní do vriec, ktoré sú 

odváţané priamo do spaľovne nebezpečných odpadov,  

• odpadový katalyzátor sa zhromaţďuje v sudoch, po naplnení sudov sa odváţa na 

riadenú skládku tuhých odpadov,  

• odpady z obalov – sudy sú skladované v sklade pevných surovín, pomocných látok a 

obalov, sú odovzdávané na vyuţitie v domácnosti, palety sú skladované v kontajneri, sú 

odovzdávané na vyuţitie v domácnosti, resp. spaľované v spaľovni nebezpečných 

odpadov,  

• odpady z izolácií sú zhromaţďované v kontajneri a zneškodňované v spaľovni 

odpadov,  

• filtračné vloţky a papierové vrecia sú zhromaţďované v kontajneri na tuhý odpad a 

spaľované v spaľovni nebezpečných odpadov,  

• ţiarivky sa neskladujú v prevádzke, sú zhromaţďované v a. s. ELDUS, ktorá je 

dcérskou spoločnosťou Duslo, a. s. a nachádza sa v areáli Duslo, a. s.,  

• zmesový komunálny odpad je zhromaţďovaný v kontajneri a spaľovaný v spaľovni 

nebezpečných odpadov. “  

nahrádza textom: 

„Nebezpečné odpady sú v prevádzke zhromaţďované v určených priestoroch a miestach, 

uvedených v bode III.D.2. tohto povolenia.“ 

 

4. V povolení sa v časti: III.   Podmienky povolenia - D. Opatrenia pre nakladanie, 

zhodnotenie, zneškodnenie odpadov: 

 

a) vypúšťajú body č. 1. aţ 9. 

 

b) vkladajú  body č. 1. aţ 12.: 

„ 

1. Prevádzkovateľovi v prevádzke pri prevádzkovaní, údrţbe, opravách a stavebnej 

činnosti vzniknú len nasledovné odpady, zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. 

v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov: 

 

Kat. číslo Názov odpadu Kategória 

07 01 08 iné destilačné zvyšky a reakčné splodiny N 

07 01 10 iné filtračné koláče a pouţité absorbenty N 

13 02 06 syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje N 

15 01 03 obaly z dreva O 

15 01 04 obaly z kovu O 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpečnými látkami 

N 

16 02 13 vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti, iné ako uvedené 

v 16 02 09 aţ 16 02 12 

N 

16 08 07 pouţité katalyzátory kontaminované nebezpečnými látkami N 

17 01 06 zmesi alebo oddelené zloţky betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a 

keramiky obsahujúce nebezpečné látky 

N 

17 01 07 zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaţdíc a keramiky iné ako 

uvedené v 17 01 06 

O 

17 04 05 ţelezo a oceľ O 

17 05 03 zemina a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky N 

17 05 04 zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03 O 
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17 05 05 výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky N 

17 05 06 výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 O 

17 06 03 iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok alebo 

obsahujúce nebezpečné látky 

N 

17 06 04 izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03 O 

17 09 04 zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené 

v 17 09 01, 17 09 02 a 17 09 03 

O 

20 01 21 ţiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť N 

20 03 01 zmesový komunálny odpad O 

 

2. Odpad k.č. 07 01 08 - destilačné zvyšky z rektifikácie pri výrobe cyklohexánu 

v PS 202, predné frakcie a sírny zvyšok pri výrobe cyklohexántiolu v PS 203, je 

povolené v prevádzke zhromaţďovať v miestach vzniku a následne v zásobníku 

spáliteľných odpadov v PS 103 v objekte č. 44-21. Odpad k.č. 07 01 10, vznikajúci 

ako vyuţité aktívne uhlie pri výrobe kvapalného sirovodíka v PS 201 a filtračný koláč 

pri výrobe N-cyklohexyltioftalimidu v PS 207, je povolené v prevádzke 

zhromaţďovať v miestach vzniku a následne v kontajneri pri objekte č. 44-19.  Odpad 

k.č. 13 02 06, vznikajúci v prevádzke pri výmenách olejových náplní v dávkovacích 

čerpadlách, v kompresorovni v objekte č. 44-18, je povolené v prevádzke 

zhromaţďovať v miestach vzniku a následne v skladovacích nádrţiach (sudoch) pri 

objekte č. 44-19. Odpad k.č. 16 08 07, vznikajúci v reaktoroch v PS 201 a PS 202, je 

povolené v prevádzke zhromaţďovať v miestach vzniku a následne v objekte č. 44-21 

v plechovom sklade v sudoch. Odpad k.č. 17 06 03, vznikajúci v prevádzke pri 

asanácii zariadenia (izolácie, vata), je povolené v prevádzke zhromaţďovať v mieste 

vzniku a následne v kontajneri v ohrade pri objekte č. 44-19. Odpad k.č. 15 01 10, 

vznikajúci v PS 206, PS 207 a PS 208 v objekte č. 44-19, je povolené v prevádzke 

zhromaţďovať v miestach vzniku a následne v kontajneri pri objekte č. 44-19. 

Odpady k.č. 17 01 06, 17 05 03 a 17 05 05, vznikajúce v prevádzke pri opravách a pri 

stavebnej činnosti, je povolené zhromaţďovať v kontajneroch v mieste realizácie 

opráv alebo stavieb a následne v kontajneri v ohrade pri objekte č. 44-19. Odpady 

uvedené v bode III.D.1. tohto povolenia je prevádzkovateľ povinný odovzdávať na 

zhodnotenie, prípadne zneškodnenie, osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa 

všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.  

Odpad k.č. 16 02 13 vznikajúci v prevádzke – jej výrobných priestoroch pri výmenách 

v osvetlení a odpad k.č. 20 01 21, vznikajúci v prevádzke – jej administratívných 

priestoroch pri výmenách v osvetlení, musia byť bezprostredne po vzniku z prevádzky 

odobraté osobou, oprávnenou nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov odpadového hospodárstva. 

 

3. Prevádzkovateľ je povinný pri vzniku kaţdého nového druhu nebezpečného odpadu,  

ako aj pred zhodnotením alebo zneškodnením ním vyprodukovaného nebezpečného 

odpadu, zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bliţších 

podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloţenia, a to spôsobom a 

postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového 

hospodárstva. 

 

4. Prevádzkovateľ je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym 

Programom odpadového hospodárstva (ďalej len „POH“), schváleným príslušným 

orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH. 

5. Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu je povinný: 
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a) zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov, 

b) zhromaţďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 

znehodnotením, odcudzením alebo iným neţiadúcim únikom, 

c) zhromaţďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov, 

d) nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť 

identifikačným listom nebezpečného odpadu, 

e) zabezpečiť, aby nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú nebezpečné odpady uloţené, 

boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, 

ktoré by mohli spôsobiť vznik neţiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik 

poţiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým 

vplyvom a zodpovedali poţiadavkám podľa osobitných predpisov, 

f) viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a mnoţstve odpadov, s ktorými nakladá, 

a o ich zhodnotení a zneškodnení a ohlasovať ustanovené údaje z evidencie inšpekcii, 

podľa všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.    

 

6. Prevádzkovateľ môţe zmiešavať odpady, uvedené v bode III.D.1. tohto povolenia, len 

v súlade so súhlasom na zhromaţďovanie odpadov drţiteľom odpadu bez 

predchádzajúceho triedenia, udeleným príslušným orgánom štátnej správy 

odpadového hospodárstva podľa všeobecne záväzných právnych predpisov 

odpadového hospodárstva. Kaţdú zmenu v udelenom súhlase je povinný bezodkladne 

ohlásiť inšpekcii.  

 

7. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať Evidenčný list odpadu a Hlásenie o vzniku 

odpadu a nakladaní s ním v písomnej forme päť rokov.  

 

8. Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo 

nebezpečné odpady s  odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníţenia 

koncentrácie prítomných škodlivín. 

 

9. Nakladanie s nebezpečnými odpadmi, uvedenými v bode č. III.D.1. tohto povolenia, 

ktoré vznikajú, resp. môţu vznikať vlastnou činnosťou v prevádzke, spočíva v ich 

zhromaţďovaní v miestach vzniku a v určených priestoroch a miestach v prevádzke 

v mnoţstve 360 t odpadov/rok. 

 

10. Prevádzkovateľ je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade 

s podmienkami uvedenými v tomto povolení.  

 

11. Podmienky nakladania s nebezpečnými odpadmi, uvedenými v bode III.D.1. tohto 

povolenia, sa udeľujú na 3 roky od dátumu právoplatnosti tohto rozhodnutia č. 7334 - 

39351/2009/Raf /370210205/Z4 zo dňa 03.12.2009. Ich platnosť inšpekcia predĺţi, a 

to aj opakovane, ak počas tejto doby nedošlo v prevádzke k zmene podmienok 

nakladania s nebezpečnými odpadmi a ak prevádzkovateľ najneskôr 3 mesiace pred 

uplynutím tohto termínu oznámi túto skutočnosť inšpekcii v ţiadosti o zmenu 

podmienky bodu III.D.11. tohto povolenia. 

 

12. Prevádzkovateľ je povinný pri preprave nebezpečných odpadov dodrţiavať 

nasledovné povinnosti: 

- vykonávať prepravu nebezpečných odpadov dopravnými prostriedkami, ktoré 

vyhovujú ustanoveniam všeobecne záväzných právnych predpisov o preprave 
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nebezpečných vecí; ak nevykonáva prepravu sám, je povinný ju zabezpečiť 

u dopravcu oprávneného podľa osobitných predpisov, 

- potvrdiť Sprievodný list nebezpečných odpadov (ďalej len „sprievodný list“),  

- viesť evidenciu o prepravovaných nebezpečných odpadoch na sprievodnom liste 

a uchovávať sprievodný list päť rokov, 

- ohlasovať ustanovené údaje z evidencie inšpekcii a obvodnému úradu ţivotného 

prostredia príslušnému podľa sídla alebo miesta podnikania odosielateľa a príjemcu 

nebezpečných odpadov. Hlásenie o prepravovaných nebezpečných odpadoch 

podávať na kópii sprievodného listu za obdobie kalendárneho mesiaca do desiateho 

dňa nasledujúceho mesiaca, 

- pri preprave nebezpečných odpadov musia byť súčasťou prepravných dokladov aj 

opatrenia ako naloţiť s nebezpečnými odpadmi v prípade havárie.“ 

 

5. V povolení sa v časti: III.   Podmienky povolenia - I. Poţiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného 

systému - 6. Podávanie správ, za bod 6.5.: 

„Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii do 15. februára nasledujúceho roka 

údaje o evidencii škodlivých a obzvlášť škodlivých látok podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov na úseku ochrany vôd.“ 

vkladá bod 6.6.: 

„6.6. Prevádzkovateľ je povinný v súlade so zákonom o odpadoch predkladať hlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním (ako pôvodca odpadov) kaţdoročne, do 31. 

januára nasledujúceho roka, príslušnému obvodnému úradu ţivotného prostredia, 

recyklačnému fondu a inšpekcii a Hlásenie o prepravovaných nebezpečných 

odpadoch  je povinný podávať na kópii sprievodného listu za obdobie 

kalendárneho mesiaca do 10 dňa nasledujúceho mesiaca inšpekcii a príslušnému 

obvodnému a krajskému úradu ţivotného prostredia.“ 

 

Ostatné podmienky integrovaného povolenia, vydaného rozhodnutím 

č. 4360/OIPK/1516/05 - Gá/370210205 zo dňa 03.01.2006 v znení rozhodnutí č. 2114 - 

41119/2007/Goc,Šim/370210205/Z1 zo dňa 13.12.2007, č. 1632 - 42471/2008/Goc/ 

370210205/Z2 zo dňa 17.12.2008 a č. 1104-24617/2009/Goc/370210205/Z3 zo dňa 

24.07.2009, ostávajú nezmenené.  

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia, vydaného 

rozhodnutím č. 4360/OIPK/1516/05-Gá/370210205 zo dňa 03.01.2006 v znení rozhodnutí 

č.2114-41119/2007/Goc,Šim/370210205/Z1 zo dňa 13.12.2007, č. 1632 - 42471/2008/ 

Goc/370210205/Z2 zo dňa 17.12.2008 a č. 1104-24617/2009/Goc/370210205/Z3 zo dňa 

24.07.2009.  

  

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpektorát ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) na základe 

ţiadosti prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, 

IČO: 35826487 (ďalej len „prevádzkovateľ“) č. OŢPaOZ/673/2009 zo dňa 03.07.2009, 

doručenej inšpektorátu dňa 08.07.2009 a na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 
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písm.  c) bod 8 a písm. f) bod 4. zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní mení a dopĺňa 

povolenie, ktorým bolo povolené vykonávanie činnosti v prevádzke „Výroba inhibítora 

navulkanizácie - Duslín 1,2“ (ďalej len „prevádzka“). Prevádzkovateľ poţiadal o zmenu 

vydaného povolenia v súvislosti s udelením súhlasu na nakladanie s nebezpečným  odpadom 

a doplnením odpadov, ktoré môţe v prevádzke produkovať.  

 

Správny poplatok vo výške 165,50 eura, zníţený na základe ţiadosti prevádzkovateľa podľa 

Splnomocnenia Čl. VIII ods. 1 zákona č. 145/1995 Z.z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnych poplatkoch“), bol uhradený podľa poloţky 

171a písm. d) sadzobníka správnych poplatkov zákona o správnych poplatkoch.   

 

Inšpektorát po preskúmaní predloţenej ţiadosti a priloţených príloh zistil, ţe podanie nie je 

úplné a ţiadosť neobsahuje všetky potrebné náleţitosti na vydanie zmeny integrovaného 

povolenia. Z uvedených dôvodov, v súlade s ustanovením § 29 ods. 1 zákona o správnom 

konaní, inšpektorát konanie prerušil a podľa § 19 ods. 3 zákona o správnom konaní vyzval 

prevádzkovateľa na doplnenie podania v stanovenej lehote rozhodnutím č. 7334 - 

28033/2009/Raf /370210205/Z4 zo dňa 27.08.2009. 

Doplnená ţiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia vrátane poţadovaných príloh 

bola inšpektorátu  doručená dňa 01.10.2009. 

 

Inšpektorát v súlade s § 12 ods. 2 zákona o IPKZ listami zo dňa 06.10.2009 upovedomil 

prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo veci 

vydania zmeny integrovaného povolenia vydaného pre predmetnú prevádzku. Inšpektorát 

zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil obci a dotknutým orgánom ţiadosť 

prevádzkovateľa a určil lehotu 30 dní na vyjadrenie.  Vzhľadom na to, ţe činnosť v 

predmetnej prevádzke bola inšpektorátom povolená integrovaným povolením, vydaným 

rozhodnutím č. 4360/OIPK/1516/05-Gá/370210205 zo dňa 03.01.2006 v znení rozhodnutí 

č.2114-41119/2007/Goc,Šim/370210205/Z1 zo dňa 13.12.2007, č. 1632 - 42471/2008/ 

Goc/370210205/Z2 zo dňa 17.12.2008 a č. 1104-24617/2009/Goc/370210205/Z3 zo dňa 

24.07.2009, a nejedná sa o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky podľa § 8 ods. 7 zákona 

o IPKZ, inšpektorát v konaní o zmene povolenia upustil od niektorých úkonov, podľa:   

– § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ – od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke 

a od zverejnenia podstatných údajov o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi 

a o prevádzke po dobu najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli, 

 § 12 ods. 2  písm. d) zákona o IPKZ – od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke 

a od zverejnenia výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť 

zúčastnenou osobou, dokedy môţu podať prihlášky a výzvu verejnosti, dokedy sa môţe 

vyjadriť po dobu najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli, 

 § 12 ods. 2  písm. e) zákona o IPKZ – od zverejnenia prípadne aj iným v mieste obvyklým 

spôsobom ţiadosti a výzvy v obci, 

 § 13 ods. 1 zákona o IPKZ – od ústneho pojednávania. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny 

vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol poţiadaný 

o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát neuloţil opatrenia na 

minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.  

 

V určenej lehote sa k ţiadosti o vydanie zmeny povolenia pre uvedenú prevádzku vyjadril 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ŢP, štátna správa 
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odpadového hospodárstva a Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre. 

Vyjadrenia boli kladné, bez pripomienok. Obce ako účastníci konania sa v stanovenej lehote 

nevyjadrili a nevzniesli ţiadne námietky. 

 

Vysporiadanie sa s pripomienkami k ţiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach 

účastníkov konania a dotknutých orgánov podaných podľa  § 12 zákona o IPKZ: 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, Odbor ochrany zloţiek ţivotného prostredia – 

štátna správa odpadového hospodárstva vo vyjadrení č. A/2009/00754-2-Tro zo dňa 

19.10.2009 uviedol, ţe súhlasí s vydaním zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku 

„Výroba inhibítora navulkanizácie - Duslín 1,2“.   

   

Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre vo vyjadrení č. A/2009/03353 

zo dňa 19.10.2009 uviedol, ţe súhlasí s vydaním zmeny integrovaného povolenia pre 

prevádzku „Výroba inhibítora navulkanizácie - Duslín 1,2“. 

  

Inšpektorát v súlade s § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní listami zo dňa 12.11.2009 

zaslal prevádzkovateľovi a ostatným účastníkom konania návrh zmeny povolenia pre uvedenú 

prevádzku na vyjadrenie, prípadne navrhnúť jeho zmeny alebo doplnenie, v termíne do 5 dní 

odo dňa doručenia písomnosti.  

K vydaniu zmeny integrovaného povolenia pre hore uvedenú prevádzku prevádzkovateľ a 

obce ako  účastníci konania v určenej lehote nepredloţil pripomienky a ani námietky. 

 

Inšpektorát  vykonal zmeny vydaného integrovaného povolenia v súlade s predloţenou 

ţiadosťou  prevádzkovateľa a v súlade s platnou legislatívou.  

 

Podkladom pre vydanie zmeny povolenia boli nasledovné doklady: ţiadosť zo dňa 

14.08.2009, Doplnok č. 1 k ţiadosti zo dňa 29.09.2009, rozhodnutie č. A/2007/00277-2-Or zo 

dňa 26.03.2007, vydané OÚŢP Šaľa na zhromaţďovanie odpadov drţiteľom odpadu bez 

predchádzajúceho triedenia, opatrenia pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými 

odpadmi a ďalšie potrebné doklady a písomnosti. 

 

Súčasťou konania bolo konanie:  

A. v oblasti odpadov: 

podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 7 ods. 1 písm. g) zákona              

č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, konanie o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

B. v oblasti ochrany zdravia ľudí: 

podľa § 8 ods. 2 písm. f) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 13 ods. 4 písm. l) zákona 

č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji zdravia a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov, posúdenie návrhu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi. 

 

Inšpektorát na základe preskúmania a zhodnotenia predloţenej ţiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania a dotknutých orgánov zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného prostredia podľa zákona o IPKZ a usúdil, ţe 

nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania 

a sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a predpisov upravujúcich konania, ktoré boli 

súčasťou integrovaného povoľovania, a  preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 

tohto rozhodnutia.   
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P o u č e n i e 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného 

povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ................................................. 

 RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

 vymenovaný na zastupovanie riaditeľa IŢP  

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

Prevádzkovateľ: 

1. Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa 

 

Ostatní účastníci konania:  

2. Obec Močenok v zastúpení starostom obce, Obecný úrad, Sv. Gorazda 629, 

951 31 Močenok  

3. Obec Trnovec nad Váhom, v zastúpení starostom obce, 925 71 Trnovec nad Váhom 

 

Dotknutým orgánom štátnej správy: 

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

4. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ŢP, štátna správa 

odpadového hospodárstva, Hlavná 2186/73A, 927 01 Šaľa 

5. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Nitre, Štefánikova 58, 949 63 Nitra 

 


